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ВВІЧЛИВІСТЬ В ІСТОРИЧНОМУ АСПЕКТІ

В статті йдеться про ввічливість – соціальний феномен, що регулює відноси-
ни між членами соціуму. Основна мета статті – розглянути поняття ввічливості 
в історичному аспекті та визначити основні етапи формування лінгвістичної 
ввічливості.

Міжособистісна комунікація є однією з центральних проблем сучасної 
лінгвістики. На данному етапі розвитку гуманітарних наук вчені одноголос-
но погоджуються з тим, що ввічливість стосується категорії соціальних явищ, 
які регулюють міжособистісну взаємодію людей, щоб вона проходила плавно, 
успішно, рівно та безконфліктно. Ключ до успішного спілкування – дотриман-
ня певних правил вербальної та невербальної поведінки, зокрема, принципу 
ввічливості. Принцип ввічливості заснований на повазі до особистості спів-
розмовника, його думки та інтересів, бажання уникнути можливих конфлік-
тних ситуацій.

З дитинства людину вчать бути ввічливою, оскільки живучи в суспільстві, 
неможливо ігнорувати це поняття. Всі знають, як, де і коли бути ввічливим. У 
повсякденному житті ми часто говоримо, що це ввічливо, але це – ні. Що дає 
нам право так вважати? За якими критеріями ми судимо про ввічливість? Щоб 
відповісти на ці запитання, вчені розглядають ввічливість з точки зору різних 
підходів – мовних, психологічних, соціопсихологічних, з точки зору принци-
пів та правил спілкування. Але таке всебічне явище, як ввічливість, що ре-
гулює міжособистісну взаємодію людей у   сучасному суспільстві, не завжди 
існувало в сучасних проявах. Звідки ввічливість починається? Що слугувало 
поштовхом для її розвитку? Ми спробуємо відповісти на ці запитання в цій 
роботі.
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Основна мета даної роботи – розглянути ввічливість з історичної точки зору 
та простежити етапи формування лінгвістичної ввічливості.

Для цього необхідно звернутися до роботи німецького вченого Еліха “On 
the historicity of politeness’’ [5], в яких він простежує етапи формування лінгві-
стичної ввічливості на прикладі мов країн Стародавнього Сходу та Заходу. До-
слідник приходить до висновку, що ввічливість походить від форм звертання 
в межах однієї родини. У подальшому, гнучко реагуючи на процеси соціальної 
диференціації у суспільстві, система звернень між членами сім’ї поширюється 
на інші комунікативні ситуації, паралельно з цим, з’являються додаткові засоби 
кодифікації соціального статусу учасників спілкування та соціальної дистанції 
між ними. «Соціальна диференціація відносин вищий – нижчий (master – slave), 
стає основою для соціальної норми, із якої пізніше розвинулася ввічливість» [5, 
с. 88]. Таким чином, розвиток суспільних відносин за напрямом вищий – нищий, 
стало поштовхом до появи спеціальних лінгвістичних засобів, які закріпили міс-
це і роль людини у суспільстві, і які використовувалися для демонстрації тїєї 
чи іншої ролі партнерів за комунікацією. Це історичне обґрунтування має пря-
мий зв’язок із сучасною інтерпретацією ввічливості, оскільки багато дослідників 
ввічливості визнають основні параметри, що впливають на вибір певних страте-
гій ввічливості, параметри статусу та соціальної відстані [2].

Систему нових форм звернень застосовували в найближчому оточенні мо-
нарха, а саме при королівському дворі, у військових структурах та в системі пра-
восуддя. Звідси етимологія синоніму англійського слова «politeness» – «courtesy». 
«Соціальна диференціація, яка призвела до появи та розвитку королівського дво-
ру, стала фундаментом для ввічливих, тобто придворних форм звертань» [5, с. 87].

Розквіт придворних ритуалів ввічливої   поведінки припав на кінець XVII – 
початок XVIII століття з французьким королівським двором в якості прототипу. 
На той час вже сформувався реальний кодекс ввічливості, який включав ритуа-
лізовані форми мовленнєвої поведінки, наприклад, відповідні та прийнятні спо-
соби вираження вдячності, компліментів, вибачень; відповідні методи початку 
та кінця розмови (у сучасній термінології, ініціація та завершення взаємодії); 
форми привітання, прощання, завершення теми розмови тощо; форми звернен-
ня та відповідні способи висловити повагу до співрозмовника. Більше того, до 
перелічених вимог ввічливої   поведінки при королівському дворі слід додати й 
інші особливості кодексу ввічливості, який стає стандартом: певний вибір слів 
під час розмови, соціально прийнятні та пристойні теми для розмови, відмова 
від непристойних тем та уникнення табуйованої лексики, прояв уваги до спів-
розмовника та здатность слухати, зберігаючи баланс між говорінням та паузами 
у власному мовленні [7, P. 211].

Дотримання вищезазначених правил характеризувало оратора як освіче-
ну людину з вишуканими галантними манерами, вишуканою витонченістю та 
гарним неокласичним смаком того часу. Все це допомогло справити сприятливе 
враження на інших та забезпечити позитивну думку про людину, з якою вони 
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мають справу, що було кінцевою метою та змістом концепту «ввічливість» у той 
час. Підтвердження цьому знаходимо в «The English Theophrastus: or the manners 
of the age»: «Ввічливістю можна назвати майстерний управління нашими слова-
ми і діями, мета якого – справити найкраще враження на інших» [7, с. 209].

Англійському досліднику Роджерові Селлу належить фраза, яка стала кри-
латною і часто цитується. В ній він порівнює ввічливість з оксамитовою рука-
вичкою, під якою приховано залізний кулак: «a velvet glove hiding one or another 
kind of iron fist» [7, с. 211]. Це яскраве та образне твердження дає нам можливість 
зрозуміти, як сприймали ввічливість у XVIII столітті. Ввічливість – це маска, яку 
люди використовують, щоб представити себе в сприятливому світлі, показати 
свою освіченість та приналежність до елітного прошарку суспільства, а також 
для того, щоб іноді приховувати справжні почуття та наміри.

Незважаючи на те, що на теперішньому етапі в рамках наукових теорій 
ввічливість трактується по-різному, буденне уявлення про неї залишається знач-
ною мірою таким, як у XVIII столітті, про що свідчать визначення ввічливості в 
тлумачних словниках:

1) «polite – having good social manners, characterized by refinement» [6, c. 777];
(«Ввічливий – той, хто володіє хорошими соціальними манерами і характе-

ризується витонченістю»).
2) a) «someone who is polite has good manners and behaves in a way that is socially 

correct and considerate of other people’s feelings;
b) polite describes things that you say or do simply because it is socially correct to 

do or say them, rather than you mean them sincerely;
c) polite society or polite company refer to the people in society who consider 

themselves to be socially superior to others and who feel that they are setting a standard 
of behavior for other people to follow» [1, c. 1112];

2) а) «той, хто є ввічливим, має добрі манери, поводиться відповідно до су-
спільних законів і уважний до почуттів інших людей;

б) «ввічливий» описує те, про що ви говорите чи робите, просто тому, що з 
точки зору суспільства, робити це чи говорити так правильно, аніж просто щиро 
мати це на увазі;

c) «Ввічливе суспільство або ввічлива компанія» передбачає тих людей у   су-
спільстві, які вважають себе соціально вищими за інших, і вважають, що вони 
встановлюють стандарт поведінки для інших людей».

Таким чином, феномен ввічливості походить від форм звернення між чле-
нами родини і поступово перетворюється на систему кодифікації соціального 
статусу учасників спілкування та соціальної відстані між ними, яка базуєть-
ся на соціальній диференціації суспільства. Поступово формується «кодекс 
ввічливості», який включає ритуалізовані форми мовленнєвої поведінки, пев-
ні розмовні теми, відповідні способи ініціації та завершення взаємодії, форми 
привітання, прощання, завершення розмови, способи висловлення поваги до 
співрозмовника.
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ЕФЕКТИВНІСТЬ РЕАЛІЗАЦІЇ ІНКЛЮЗИВНОГО НАВЧАННЯ  
У ВИЩІЙ ШКОЛІ В УМОВАХ ВІЙНИ

Повномасштабна війна в Україні суттєво порушила всі сфери суспільного 
життя, в тому числі й систему вищої освіти. Сьогодні в складних умовах вій-
ни, надаючи якісні освітні послуги у вищій школі, ми повинні приділяти біль-
ше уваги інклюзивному середовищу в освіті, враховуючи додаткові виклики в 
організації навчального процесу. Зміни у формі організації освітнього процесу, 
зростання кількості студентів з особливими освітніми потребами, переміщення 
молоді в межах країни та за кордон – усе це вимагає переосмислення підходів до 
інклюзії у вищій школі. Заклади вищої освіти стикнулися з нагальною потребою 
в адаптації методів викладання, інфраструктури та системи підтримки до нових 
реалій. Ефективна реалізація інклюзивної освіти в таких умовах передбачає не 
лише доступність освітніх ресурсів, а й створення підтримувального середови-
ща, що враховує фізичні, психологічні та соціальні потреби здобувачів освіти.


